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fi jövő.
Galgóc, december 13.

A mai társadalom beteg, s már 
két cikkemben iparkodtam ezen 
kór egynémely okát diagnostizálni: 
ba már az orvosok dolgába kon- 
tárkodtam. legalább megpróbálom 
ezen kórok gyógyszerét is megadni.

A társadalom alapja a család, 
ennek minőségétől függ a társada­
lom. de lehet-e épp az az épület, 
melynek alapja korhadt? A mai 
társadalom betegsége az érdekhá­
zasságok megkötése. Régen meg­
szűnt ezen közmondás: ..A házasság

Pedig létezik, s csak az lehet alap ja 
a családnak, ha akarjuk, ha komo­
lyan óhajtjuk, hogy bajainkon se­
gítve legyen. Hát létezik e szerelem"? 
Halljuk erre vonatkozólag Schop- 
penhauert. aki azt tartja: „Lehe­
tetlen. hogy az emberi természetre

Boldog a szegény leány, mert ő 
tudhatja, hogy a férfi azért veszi 
el feleségül, mert szereti, mig a 
gazdag sohasem tudja, hogy ő nem 
ráadás-e pusztán a pénzére, mely 
után a mai viszonyokból kifolyólag 
a férfi vágyódik. Az érdekházasság

az vő­ben köttetik: mert úgy tu­
dom. hogy több köze van a telek­
könyvi hivatalnak, mint az égnek 
a mai. úgy nevezett modern házas­
ságokhoz. De milyen ósdi fölfogás, 
milyen hyper ideális gondolkozás, 
hogy a házasság kötésének az in­
dító oka más is lehetne, mint az 
érdek. Igaz, hogy manapság az 
idealistát a „bolond™ névvel tisz­
telik meg, mind a mellett vallom, 
legszentebb meggyőződésem, hogy 
a mai bajokon, a mai sajnálatra 
méltó viszonyokon, legalább egy 
némelyikén, éppen avval lehetne 
segíteni, hogy a házasság kötésé­
nél ne lennénk oly túlságos mo­
dernek, ha a házzasság nem érdek­
ből, de belső vonzódás miatt jönne 
létre, A házasságnál a szív is hal­
latná szavát. nem csak az ész-,-mélyet 
oly könnyen lehet -rávenni, hogy 
Mamm ónnak tömj é néz zen. De csak 
talán nem akarom a szerelmi há­
zasságot hirdetni ? Szintén látom 
a gúny mosolyt egy némely ajkon. 
Manapság szerelemről beszélni !

nézve idegen, annak ellentmondó, tehát a nőre lealacsonyító, de a 
tehát pusztán légből kapott képze- férfire nézve még sokkal nagyobb 
lődés (Wahn), minden időben méltó mértékben az. Önhittségünkben a

teremtés koronáinak mondjuk ma­
gunkat s azután egy pár ezer fo­
rintért eladjuk magunkat: s ha 
Csak a pénzt el kellene raknunk, 
de még ráadásul el kell fogadnunk 
egy nőt. aki nem ért meg minket 
s kit mi sem értünk meg.

De nemzetgazdasági szempontból 
szerelmi csclszövények, akár komi- j is kárhoztatandó az érdekházasság, 
kusak. akár tragikusak is legyenek | Egy nő. ki nagy hozományt hoz. 
azok, végcélja valóban nagyobb | ]iagV igénynyel bir, hiszen nevelése

lehetett volna a költői lángész al­
kotásaira s az emberiség osztatlan 
érdeklődésére, ha nem volna benne 
igazság (Wahrheit) s művészi szép­
ség.™

Hogy pedig a házasság alapja 
csakis a szerelem lehet, erre Dar-

„ Valamennyivili tanát idézem:
s

Térjünk vissza ezen boldog időkre, 
a mikor a leány szende pirulása 
között suttogott szava „szeretlek“ 
képezte egész hozományát, mely 
még akkor is boldogította a férjét, 
ha a bank, melynél feleségének 
pénzbeli hozománya el volt helyzve, 
rég megbukott.

Ha anyáink boldog családi élete 
lebeg szemünk előtt, egy neme a 
fájdalomnak facsarja össze szive­
inket, hogy miért nem lehetünk mi 
is ilyen boldogok, mint ők voltak? 
Megmondom. Mert a mai társadalmi 
nyelvtan keveset foglalkozik ezen 
igével: „szeretek™, s ha teszi, ön­
magára visszaható ige gyanánt fo­
gadja el: „szeretem magamat“ — 
s mást senkit.

„In hoc signo vinces“ -— ezt a 
fölírást olvasta Nagy Konstantin 
császár az ég fellegein a kereszt 
fölött, én pedig egy szót írnék

jelentőségű, mint minden más eél | módja is arra irányitvák. pusztán az eg kék vegtelensegere,
emberi életben. Ami körül itt ll0ay minden szeszélye teljesedésbe s MÓÍe e mottót: >’In hoc verb°

ö-;. . ..." vinces — es ezen szó, a szeretet
menjen. Az újdonsült feij >0 1 - szava, s egyszersmind az a biztos
megelégedéssel rak ja zsebébe a a]ap^ amelyen jövőnk felépül. Nél- 
kapott ropogós ezreseket . . . s csak kale, bár a világnak, mint égi 
később veszi észre, hogy a fele- testnek lehet, de nekünk, mint em­
séire szeszélveinek kielégítésére

az
— a család alapításánál — az 
egész forog, nem csekélyebb, mint 
a jövő nemzedék minősége — — 
nem egyes személyek, de az egész 
jövő emberiség jó s rósz sorsa.™

De vegyük most az érdekhá­
zasságot bírálat alá, még pedig 
úgy ethikai, mint nemzet gazdászati 
szempontból.

Mi is tulajdonképen a házasság? 
Két lény egyesülése, egybeolvadása. 
De hogy lehet ezen egyesülést el­
képzelni, ahol az összekötő kapocs 
az önérdek ? Úgy hiszem, hogy 
ezen mondás: „Asszony akarok 
lenni“, „Feleségem pénzére van 
szükségem“ még nem eléggé indo. 
kolja meg a házasságot.

kevés a kapott pénzösszeg tiz szá­
zaléka. A kapitálishoz kell nyúlnia 
s a milyen arányban fogy ez, oly 
arányban fogy házi holdosága is.

Térjünk vissza a régi rendhez, Bolingbroche-val:„He alone isliapy 
ahol. amikor a férfi boldog volt, and he is truly se, whe can say: 
amidőn eo-y háziasán nevelt leányt

bereknek nem lehet jövője.
Félve, aggódva tekintünk a jövő 

felé; az egy lefátyolozott kép, 
de mihelyest a szeretet varázs 
igéjével közeledünk felé, megnyug­
szik a mi szivünk s elmondhatjuk

kapott, kinek szivében, két karja 
egészséges acéljában volt az egész 
hozománya s nem kellett nekie 
mindent váró s mindent reményiő 
tekintetét a leány Wertheim szek- 
rényéré irányítania.

Wilcome life whatever is brings, 
welcome death whatever it is.“ 
(Csak egyedül az boldog és sze- 
szerencsés, aki mondhatja: Üdvöz- 
légy élet, bár mit is hoznál, üdvöz- 
légy halál, bármi is légy. — Phi­
losophical Works“.)

- a —a —a.

Az áldozat.
— A „Galgócz és Vidéke“ eredeti tárcája. — 

Irta : Idem
— Igen angyalom ! Te vagy hivatva 

élet gyönyöreit és fájdalmait velem ezen 
megosztani ! Fe vagy éltem vezércsillaga. 
Lépteim a te nyomdokaidat követik- 
Nem tudnék nélküled élni. Főcélom e 
földöm veled boldoggá lenni.

Ezen szavakat intézte Bárdi Gergely 
a szép Sándor Ételhez

Bárdi Gergely vasszorgalma, tapinta. 
tossága és szeretetreméltósága folytán 
alig 26 éves korában egy bank pénztá­
rosi állását töltötte be. Köteleségtudó 
hivatalnok volt.

Sándor Etellel való is meretsége még 
diákkorából keletkezett. Teljesen sze­
gény fiú lévén, az azóta árvaságra jutott 
Sándor Etel szüleinél ellátásban része­
sült.

Háláját vélte leróni azzal, hogy a 
magára maradt Etelt szerelmével boldo­
gítani fogja és számára megélhetést 
biztosít.

Szerették egymást, minden utógon­
dolat nélkül.

Ámde Bárdi Gergely szülei ezen 
házasságot határozottan ellenezték. Pénz 
hez kötötték fiuk boldogságát pedig 
szegény Etel hozománynyal nem ren­
delkezett.

így halogatták az eljegyzést időről 
időre, remélvén, hogy a makacs szülők 
ellenállása mégis csak megtörik

Csalódtak.
A társaság kerülő Gergely bujában 

szórakozást keresett és bor meg cigány 
mellett iparkodott nehéz gondolatainak 
más menetét adni. Megfeledkezett sze­
relméről. Szórakozást keresett és talált 
vig cimborái között.

Szegény Etel. Várt és remélt. Megadás­
sal viselte sorsát abban a tudatban, hogy 
boldogságát mégis csak eléri. Küzdött 
a létért ; dolgozott rcggeltől-napestig, 
hogy munkája . végeztével ábrándozzék 
egy szebb és jobb jövőről.

Hetek, hónapok múltak el, és Bárdi 
Gergely haladt a tivornyaélet utján 
mig Etel csak várt . . .

Gergely atyja időközben meghalt, de 
Gergely édes anyja előtt többé nem 
említette Etel nevét. Nem könyörgött 
áldásért Etellel való frigyéhez. Szófukar, 
dacos lett az egykor szólogadó Ger­
gelyből.

Az anyja észrevette e változást. Ku­
tatott fia gondolatai után és határozott.

Egynapon az öreg Bárdiné igy szólt 
fiához:

— Fiam, sejtem szomorúságod okát •
Mi okoztuk azt ellenkezésünkkel. N cm 

akarom a boldogság útját előtted el­

zárni : Légy boldog, és cselekedj tet­
szésed szerint.

Gergely csak hallgat, maga elé bámul. 
Végre felüti fejét és durván odamondja :

— Már késő ! . . .
És elrohan, hogy fölidézett gondola­

tait elűzze.
Észre tért az anyja, Látta a romlás 

felé vezető utat. Megakadályozni ezt, 
volt egyedüli óhaja.

Fölkereste Sándor Etelt, bocsánatát 
kérte és segítségét, hogy fiát a jó útra 
visszaterelje.

Etel megígérte közbenjárását. Beszélni 
fog Gergelylyel. —- Megalázza magát 
előtte, de nem szerelmét fogja kérni, 
hanem figyelmessé teszi anyja irányában 
tartozó szeretetére.

Egy napon dúlt arccal, mint rendesen, 
belép Gergely szobájába. Mily nagy 
volt ámulata, midőn ott anyján kívül 
Etelt is találta.

Visszafordulni akart, de Etel eléje 
állt.

— Maradjon Gergely ! Beszélni óhaj­
tok önnel.

Mint bírái előtt, úgy állott ott Gergely 
megtörve, el fásulva, és bámult maga 
elé a nélkül, hogy egy szót tudott volna 
mondani

• — Bocsásson meg, — törte meg a 
csendet Etel — hogy e ház küszöbét

-------- ------------------------------- k
engedetnie nélkül átléptem. Nem tesze
szemrehányást, legyen nyugodt. — Csak 
arra kérem, tekintve édes anyját, legyen 
újra jó fia, mint régen, és ne okozzon 
bánatot neki.

Küzdelmes, nehéz percek voltak ezek 
mindnyájukra nézve. Lesték a szót egy­
más ajkáról.

Gergely maga előtt látja Etelt. Hoz­
zárohanni, bocsánatát kérni,- igen, ezt 
tette volna pár hónappal ezelőtt, de 
már most késő , . .

De mégis csak felelnie kell valamit, 
nem hagyhatja szó nélkül Etel szavait.

Igen nyílt és őszinte lesz.
— Azt akarják, hogy olyan legyek, 

mint régen voltam? Hogy tiszteljem 
anyámat r Hogy boldog legyek én is ? 
Tudják-e, mit tesz az, valakit erkölcsileg 
tönkre tenni ? Nos hát ilyen vagyok én ! 
Igen, boldogságot kerestem és gyalázat 
jutott osztály részemül, szép jövőről 
ábrándoztam és a halál sötét ánya üz 
lépten nyomon. Szüleim ellenkezése tett 
azzá, a mi vagyok, nyomorult gazem­
berré. ki állását arra használja fel, hogy 
visszaél a benne helyezett bizalommal, 
idegen pénzhez nyúl, hogy hódolhasson 
szenvedélyeinek. Akkor kínálják a bol­
dogságot, a mikor már el nem érhetem.

Talán tovább is folytatta volna Ger­
gely, ha egy sikoly föl nem zavarja 
hevültségéből.

1.
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Thuróczy Vilmos.
Galgóc, december 12.

Nagyjelentőségű nap virradt Nyitna 
vármegyére. Thuróczy Vilmos, cs. 
és kir. kamarás, a F. M. K. E. 
elnöke, neveztetik ki — most már 
másodízben — a vármegye főispán­
jává, az az ember, aki egy évtized 
lankadatlan munkásságával a vár 
megyét magas nívóra emelte, s aki 
bölcs vezetésével lehetővé tette volt. 
hogy a veszendőbe ment poltikai 
elemek, de főleg a magyar nemzeti 
érzés ismét visszahelyeztessék az 
őt megillető helyre.

íme, az önerőt képező akarat 
útja ismét szabad, hogy képessé­
geivel hatalmas dolgokat produkál­
jon, s hogy a vármegye légkörét
megtisztítsa. Mert bizonyos, hogy 
az önerőt képező akarat által csodák 
történnek. Minden : égvén vagy nép 
erőssé és hatalmassá lesz általa. A 
történet tele van példákkal: miképp 
bontakoznak ki erős önakarat követ­
keztében apró néptömbök hatalmas 
uralkodó fajokká. És hogy miképp 
tiltottak meg csodás pályákat egyé­
nek. akiket hatalmas akarat vezetett.

A népek erős akarat következté­
ben halhatatlanokká lehetnek, sőt 
tán előkészíti az egyéni halhatat­
lanságot a lélek által. Talán csak 
annak a lelke halhatatlan, aki akar 
azzá lenni. Miért legyen örökélete 
annak, akiből hiányzik a hitté emel­
kedett erős akarat ?

A nemzeti erő s öntudat elpu- 
hultságát is megszüntette akár­
hányszor egy-egy nagy ember aka­
rata. Dante eszméje, az olasz egy­
ség, a nemzeti erőtlenség és puha- 
ság korában korhadt egész Cavourig. 
akinek hatalmas akarata a nemzeti 
egység eszméjét ismét rákénysze- 
rítette hazájára. És ehhez hasonlót 
többet találunk a történelemben.

A magyar nemzetnek, s szükebb 
körben a mi vármegyénknek is 
voltak oly mozzanatai, amelyben 
hata'mas akarat életre korbácsolta 
letargiájából.

Nyitni varmegyében Thuróczy 
Vilmos alatt volt ez először, s 
hisszük, hogy ő alatta lesz másod 
szór is.

A mi vármegyénkben meglepő 
átalakulást csakis oly egyéniség 
hozhat létre, minő Thuróczy Vilmosé, 
akiben nemes harmóniában olvad 
az államférfim ész s az emberi szív. 
Csakis ő lehet képes egyedül arra, 
hogy a széttagolt elemeket ismét 
egységessé tegye s együttes mun­
kára sarkalja.

Hisszük is. s bizodalmunkban 
semmi sem ingathat meg, hogy 
általa vezéreltetve, s ennek tu da 
tából lelkesítést merítve: elérjük a 
rég óhajtott helyzetet — Nyitra 
vármegye egységes fellendülését.

R felekezeti iskolák segé­
lyezése.

Irta: Jánossy Gyula.

Az állam évenként óriási össze­
geket fordít a felekezeti iskolák 
segélyezésére. — Teszi azt abból 
a célból, hogy a felekezeti iskolák 
legégetőbb bajain segítsen. — A 
segélyezés mértéke és módja az 
1893. évi XXXVI. törvénycikkben 
van szabályozva oly határozott ren­
delkezéssel, hogy a nyert segély 
csakis a tanítói fizetések kiegészí­
tésére és a tanítói korpótlékok fe­
dezésére fordítható. Ez a törvény 
rövid időn belül lábra állította a 
felekezeti népiskolákat és behegesz­
tette azokat a sebeket, amelyek 
már évek óta fájón sajogtak s 
gyökeres orvoslásra vártak. Egy 
kis összehasonlítással tiszta képet

alkothatunk maguknak arról, milyen 
volt a felekezeti népiskolák állapota 
a fönt említett törvény megalkotása 
élőit, s milyen most a törvén}- vég-- 
rchajtnsa után.

Eze’őtt igen sok felekezeti né­
piskolánál a tanítói javadalom nem 
ütötte meg a törvényes kívánalmak 
mé. tékét Ennek természetes folyo­
mánya volt, hogy a gyengén java­
dalmazott állomásokon töbnyire nem 
képesített tanítók működtek, akik a 
tanítói hivatás betöltéséhez elegen­
dő szakismerettel nem rendelkeztek, 
s igy a népoktatás természetes 
fejlődésének valóságos kerékkötői 
voltak. Gyökeresen megváltozott 
azonban ez a helyzet az 1893. évi 
XX\ I. törvénycikk életbeléptetése 
után. A szegényebb iskolafönntartó 
hitközségek lázas segítséggel ipar­
kodtak a törvényben nyújtott anyagi 
támogatást iskoláik számára biztosí­
tani. És nem eredmény nélkül, mert 
a közoktatásügyi kormány a ren- 
delkezézre álló fedezet korlátain 
belül mindenkor a legnagyobb 
készséggel megadta a kért segít­
séget, csakhogy a felekezeti tanítók 
mostoha anyagi helyzetén segítsen.

I Erről tanúskodnak a közoktatási 
költségvetésben évenként előirány 
zott tetemes összegek, amelyek a 
felekezeti iskoláknál működő tanítók 
javadalmainak kiegészítésére és 
korpótlékaiknak biztosítására szol­
gálnak. Nem kicsinyelhető tehát az 
az anyagi támogatás, melyet az 
állam nyújt az iskolafönntartó fele­
kezeteknek oly célból, hogy isko­
lafenntartásból származó 1 örvényes 
terheiken könnyítsen. Nem kicsi­
nyelhető főleg azért, mert ily 
nagymérvű anyagi támogatás nélkül 
az egyes hitfelekezetek a szép 
fejlődésnek indult népoktatás foko­
zottabb követelményeinek eleg'et 
tenni nem tudnának.

Az anya sikolya volt, ki ennyi önvád 
hallatára eszméletét veszté.

Megdermedve állnak Gergely és Etel, 
esziikbe sem jut a szegény öreg asszony 
segítségére sietni.

Végezzünk Gergely, szólt Etel. Ön 
tudja, hogy én az elsikasztott pénzt, 
bármily kevés volna is, nem teremthetem 
elő, pedig ettől függ az ön és az 
anyja boldogsága. Csak egy módot tu­
dok, melylyel ön megtarthatja becsüle­
tet és anyját is boldoggá teheti.

Önkételeniil tndomásomra esett, hogy 
a gazdag Páray Vilmát kínálják önnek. 
Vegye el és a megtörtént dolgokat met» 
nem történtekké teheti.

En rám ne gondoljon, hanem tekintsen 
edes anyjára, kit bűnével a porba sújtott.

Föláldozom magamat, hogy két em­
ber boldogságát biztosítsam• Isten önnel 
örökre !

Nagysokára eszmélt föl Gergely, hitelt 
nem látta maga előtt. Eltűnt, mint ő 
uiondá, örökre.

De akkor mit keressen ő e földön.
Ekkor tekintete földönfekvő, mozdu­

latlan édes anyján akadt meg.
Elrohant, orvost, ápolónőt küldött 

beteg anyjához . . .

*

Özv. Bárdiné betegségéből felépült.
Fia szótlanul mellette ül.

Az 1893. évi XXVI. törvénycikk­
nek üdvös hatása első ; orban ab­
ban jelentkezett, hogy az alkalma 
zásban levő nem képesí.ett tanítók 
száma a törvény h tályba lép e 
után rohamosan megapadt. Az apa­
dás folyamata még mindig- tart, a 
mi kétségtelen jele annak, h<»gy 
segélyezésre szorult felekezeti is 
kólák még- mindég akadnak.

(Folytatjuk.)

Ez is valami.
„Segíts Uram, mert elveszünk!“ 

Jogosan fakadt ezen sóhaj a gal- 
g'óci s a környékbeli munkás nép 
ajkán, a midőn ez keserves nehéz 
munkájának, véres verejtékével 
szerzett filléreinek, a melyet föld­
jébe bele fektetett, gyümölcseit 
nem élvezhette. Nem volt az a kis 
hitiiek szava, csak a fáradt ember 
följajdulása, ki elfáradt az elemi 
csapásokkal vívott küzdelmében.

Jött a filloxera, tönkre tette a 
szőlőket, nehéz szívvel látták pusz 
tulni, a mi után éltek, de jó az 
Isten, majd lesz az máskép is, 
előszedték a jobb időkben meg 
takarított filléreket, a szőlőket re- 
construálták, s bíztak tovább.

Még nem heverték ki az első 
c-»apást, következett a második. Az 
újonan ültetett szőlőtőke kihajtott 
szépen, de tölt egy fagy és újból 
vége volt a reménynek. De: „Az 
Ir adta, az Úr vette, legyen áldott 
szent neve érette.“

Szépen fejlődött a szőlő, ime 
most kárpótolva Esznek szenvedé­
seikért, megjutalmazva bizalmukétt- 
Csak hogy mikor esőre lett volna 
szükség, rekkenő forróság- szállta 
meg a földet, mikor a meleg lett 
volna kívánatos, az ember a meleg- 
kályha után vágyódott. Meglehető- 
en sokat szüreteltek, de olyant, 

melyet még ecetnek sem lehetett
- Lgy-c fiam — törte meg a csendet |

Bárdiné — csak álom volt az egész, 
nem igaz ebből semmi, boldogok leszünk. 

Igen anyám, boldogok.
Es pár naj) múlva Bárdy Gergely és 

Páray Vilma jegyesek voltak.
(Nyílra).

Ábránd,
— A „liiilgóez és Vidéke“ eredeti tárcája. — !

Irta : Vissnyovszky Rezső.

Egy árvácskát tartok a kezemben és 
elmélkedem. A múlt tarka világa és a 
jelen kopár pusztasága komor hangu­
latba ringatják lelkemet. A gazdag múlt 
után, úgy érzem, hogy elet őszén álló I 
levert lélek vagyok. Múltam tavasz volt, 
a jelenem ősz Pezsdülő élet, fakadó j 
vágyak, zsendülő érzelmek, illatterhes j 
lég, hévteljes, lüktető iive tavasz rezdiil- 
nekát lelkemen. de érzem, hogy e fiival- ; 
makat a zord őszi szél hozza felém s 
mire hozzám érnek, a pezsdülő élet bá­
gyadt vonaglásra, a fakadó vágyak 
lemondásra, a zsendülő érzelmek gyötrő 
kínra, az illatterhes lég sűrű ködho­
mályra, a lüktető, üde tavasz pedig
halvány, mélabús őszre változnak át. _
A tavaszból semmi sem maradt, parányi I 
emlékezet lobogtatja még lángját, de 
szende fényével az sem tudja többé be- i

világítani lelkemet . . . Sivár, kietlen ez 
az én világom ! . . . Semmim sincs már 

csak egy árvácskám. Édes selymes- 
levelii, kis világom úgy féltelek, mert 
őszi bágyadt nap volt az anyád ! Har- 
matban nem fürdőit meg szűzi arcod, 
a pirkadást te soha sem ismerted, a 
nap búcsú csókja szült téged, . . azért, 
ugy-e azért vagy olyan halavány ? S a 
kis árvácska felel : Későn születtem
én — érzem. Ősz volt. Anyám, a nap 
jéghideg ajakkal csókolt meg és — 
meghalt — borús, őszi felhők közt van 
a sírja. Ó, melengess, csókolj, ne hagyj 
elpusztulnom.

Ereztem, hogy árvácskám fázik, didereg. ' 
A szivemhez szorítottam és megcsókoltam. I 
Az árvácska feléledt és igy folytatá :

— Kis kert volt hazám. Én voltam I 
ott az egyedüli virág. Egy bánatos, szép 
leány volt ápolóm és őszi szél mesélő 
dajkám. Egyszer azt suttogta a szél, 
hogy el fogok menni a kertből, — ezt 
nem nekem súgta, hanem a zörgő avarnak, 
de én meghallottam. Szomorúan vártam 
a költözködést. Egy délután aztán jött 
az én bánatos, szép ápolóm és igy szólt:

— Árva kis virágom uj hazába viszlek 
— és szelíden gyengéd, bársony kezével 
leszakított engem ... Az árvácska elhal- 
gatott, a többit én mondtam el.

Igen, bánatos leány leszakított és

szótlanul az én keblemre tűzött fel téged 
— S én itt nálad oly jól érzem magam. 
A kezed, melyben tartasz, oly forró, nem 
félek, hogy el logok hervadni s a köny, 
mely szemedből hull. alá éltet adó bal­
zsam nekem, Ne is könnyezz már én 
szenvedő, jó gazdám — tartogasd kö- 
nyeidet akkora, majd ha hervadni kez­
dek. —-------

Letörlém könyeimet s elmélkedtem 
tovább. Hol is hagytam el ? . . . Igen. 
A tavaszból semmi sem maradt, csak a 
bágyadt emlékezet. Lelki szemeim sűrű 
ködhomályon át egy szelíd árnyat ke­
resnek . . . Erdőn, bércen haladva egy 
temetőben pillantották meg

Sirkövön ült az árny. — Rád ismerek 
én szenvedő szép Madonnám ! De mért 
temetőben látnak meg szemeim ? S Hilda 
szólt:

— Sírkereszttől azt kérdezni, mi dolga 
van a temetőben ? És ezt te kérdezted 
tőlem ? — Komor lettem . . .

— Sírkereszttől . , . ? Nem értem.
— Emlékezel még rám ?
— Igen, mindenre emlékezem !
— Szerelmedre, könyeidre, csókodra, 

esküdre ?
— Mondám, hogy mindenre emlékszem.
— S hová temettél el engem ? Hová 

szerelmünket, könyeinket, csókjainkat, 
eskünket?

Weisz és Heimler áruháza Pozsony, Deák-utca 9.
Sajátkészitménvü fehérnemüek. vás7nn. óe Homo»,tó,„i, ux:_u«i.„i_^i. ____ , . ...............A . v ,. , Sajátkésziiményű fehérneműek, vászon- és damasztáruk. Női ruhakelmék. Szőnyegek és függönyök.

Árjegyzékét es mintákat postafordultával (3\ _____ mi- yU y
.ngyen és bérmentve. 3-0 Igl 1 elj es menyasszonyi kelengyék vállalata.
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Maradék
A-n végeladás

I karácsony előtt 
mélyen leszállított 

árakon.,
NAGEL MvR FIA

cégnél. Ugyanott kará­
csonyi és újévi alkalmi 
ajándékok kaphatók.

1 Jogi
* (Önügyvéd) mindenk nek hasz- 1 

nos könyv, mert segítségével pe- 4 
rés üzleti s jogi ügyeit költség. V# 
mentesen, ügyvéd nélkül kedvező- ' 
en intézheti el. Harminenál több' 
féle tői vényeket tartalmaz úgymint 
adó, ipar, házassági kereskedi Imi 
törvény, egyletek, építő iparosok 
képesítő 'izsgáia, az új útlevél és 
kivándorlási törvény stb. Megren­
delhető 4 koronáért postautalvá­
nyon Denker J. központi forgalmi 
áruháza Budapest, VII , Hernádit 
54. szám. 2—12

'arácsonyi
!! A hölgyvilág részére!!

Minden t. hölgy saját maga 
minden divat szerint, fái ad 
ság nélkül készítheti ruhá 
ját az

igazítható
níi Taille-szabászati készülik

segélyével, anélkül, hogy
szabászat! rajzot megtanulta
volna. Eme készülék minden 
testalkat részére

szabályozható
Akadémiailag vizsgázott. Számos 
elismerő iratok. Egy készülék

ára 3 korona
utánvét mellett. Minden kultur­
áltamban törv. védve és szab.
Gusohelb&er Antal, Sopron.
Képviselők minden helységben kerestetnek

3-20

haszná’m. De akkor már megszólalt 
az övéi jólétét féltő család at\a 
aggódó szava.

De mikor egy év múlva a V ág 
hömpölygő árja zúgva ömölt 'égig 
a szántó földeken, midőn a \ész 
harang, majdnem minden másnap 
hiidetie, hotry egy évi keserves 
munkának ezen csekély eredménye 
lángba áll, oh akkor föl tört a fáj­
dalmas sóhaj : ,,Segíts Uram, mert 
elveszünk !"

Nem voli. az a kétségbeesés szava 
de a véges ember hő imája a Min­
denhatóhoz, szüntesse be a csapá­
sokat, amelyeknek súlya alatt a 
tönkre jutáshoz közeledtek.

S a hit csodákat művel. Az Isten 
nem h így ja el övéit.

Gondoskodott a segítségről, a 
mely olyan helyről jött, a melyről, 
a honnan senki sem várta... a 
helvbeli polgári iskolából. De ho­
gyan ? Elmondom.

A helvbeli polgári iskolába be­
iratkozott körül-beliil 340 tanuló, 
mely közül 65% idegen. Nagy szó 
ez. És e szóban rejlik az Isten által 
küldött segítség. Nézzük csak ; meny­
nyi haszna van Galgócnak abból, 
hogy polgári isko'ával bir. Beszél­
jenek a számok A beiratkozott ta­
nulók 65 százaléka, azaz körül belül 
2 2 1 tanuló az idegen, hagyjon átlag 
eo-\- éven át egy tanuló csak 100 
koronát itten, az összeg 22100 ko­
ronát tenne. Mondjuk, hogy a fönn 
maradt 35% közül 20 százalék, tehát 
68 helybeli, máshol járna iskolába 
100 koronát költve évente, ez Gal- 
gócra 6900 korona evente, amit 
hozzáadva az összeghez, kitenne 
28900 koronát.

A tantestület 1 2 tagból áll, mond­
juk, hogy midegyik minimum 1600 
koronát költ itt átlag évenkint, ki­
tesz egy évben 19200 koronát, a 
mely összeget hozzáadva az előbbi 
kimutatott 28900 koronához, Össze­
gül 4j 100 koronát ad]a, amit bát­
ran ki lehet egészíteni 50000 ko­
ronára. ha tekintetbe vesszük, hogy 
a minimumot számítottam, másrészt, 
hogy az itt lakó gyermekek szülői 
is költenek pénzt helyben.

Amit tehát az Úr az egyik kézé 
vei elvesz, a másikkal megadja. 
Igaz, sok csapás érte e vidéket, 
majdnem el lehetne mondani, hogy 
csapás csapás után, de azért még 
sem oly sötét a kép, a mint azt 
egyesek látják. „Ború után derű“, 
ez a természetnek is a rendje, sőt 
ez fűszerezi az emberi életet is. Azt 
tartja a régi latin közmondás : „Óra 
et labora, et dat tibi Dens omnia 
bona.“ (Imádkozzál és dolgozzál s 
ad neked az Isten minden jót). 
Imádjuk Istent sziveinkbe, bízva jó­
ságában s irgalmában; dolgozzunk, 
s akkor Ő nem log elhagyni soha.

j. b.

alkalmával nagy mennyiségű 
díszdobozhoz, albumhoz, em­
lékkönyvhöz diszk öny vekhez 
jutottam olcsó áron, melyet 
most a nagy raktár követ­
kezteben a beszerzési áron 
adom* * el, amíg a készlet tart. 
szerezze be tehát mindenki 
ezen szükségletét Galgócon

Szóld Jakab

Herz Gyula
bizományi üzlete és 

biztosítási irodája
GALGÓCZ.

Beváltja, esetleg kicseréli a sor 
sóit értékpapírokat.

Elad eredeti árakon ősz 
tálysorsj egyeket.

! Szelvényeket és külföldi pénz- 
j nemeket vált be. Vesz és elad 
! sorsjegyeket és értékpapírokat 

napi árfolyam szerint
Elfogad biztosításokat a legelő 

nyösebb feltételek mellett.
Tűz, jég. baleset és betö- 

j rés ellen, valamint az em­
ber élete ellen.

Készséggel és díjmentesen szolgál 
szóval és levélben pénzügyi 

vagy biztosítási kérdésekben.

*

*

sN

*

*

* *

A 1 » varrógép, keve-
-^CÍIPlL0f set használt, ol­
csón eladó,

cim a kiadóhivatalban.

__ Mindent a szivembe temettem !
— Lásd, temető a szived és azon a 

sirhalmon, melyben emlékeink rryugosz j 
nak, én vagyok a sírkereszt. Nézz a 
szemembe és olvasd e sírkereszt betűit . . . 
Mélyen a szemebe néztem. A sírkő mellett 
bánatosan hajtotta le leveleit egy fehér 
juhar, száraz bugáját megcsapta a hideg 
őszi szel s aztán tova iramlott egyre 
azt zúgva búgva : szived temetőjéből fe.ltd 
módunk n halottak, s örökre fogják kísérteni 
boldogtalan éltedet.

A kódhomály egyre nő, eltakar, be 
fed mindent. Merőn nézek a távolba, 
merre, hová tiint az a szelíd árny ? Nem 
látom Összeszorul a szivem Ezek áb 
ránd, tarka alom, szerelem, köny, csók, 
eskü zsonganak benne . . . Némán ülök ; 
képzeletem fáradt, szinte deimedt, mint
a jégvert fecske , . Halotti csend . . . 
de hallga ! Panaszos neszt hallok . . . 
Az árvácska susog . ' Haldoklik . . .

1 — Bánt valami édes szép virágom ?
__ Még igen, de már nem fog sokáig.
— Fakul selymes leveled, h'dcg a 

j lehelleted. Beteg vagy tán ?
— Hideg dér lepett meg és mesélő 

dajkám azt suttogta, hogy szived teme 
tőjéből feltámadnak a halottak s örökre 
fogják kísérteni boldogtalan éltedet ! v..

Most már mindent értettem! . . . Aidám! 
Zokogva borulok kebledre . . . bocsáss 
meg ! Mig szivem a múlt árnyával be­
szélt, az alatt szegény kis árvácskád el­
hervadt, meghalt. . .

Színház,
— Utolsó bét —

Vége a színházi szezonnak ! Gal- 
p-óc, amelyet oly 4kellemesen» ki- j * 
forgatott Báródy Káro’y társulata : 
ismét visszanyeri megszokot, régi 
képét. Álmosság, unott ság, rideg- j 
ség: megint csak tanyát ütnek tár­
sadalmi életünkben. Ott leszünk, a 
hol ezelőtt öt héttel voltunk: az 
egyhangúság légkörében.

Hanem ránk fért e nehány heti 
vidám élet! Kell néha néha pezs- j 
gésbe is hozni a petyhüdt idegeket. 
Lehet-e szebben, jobban, kelleme­
sebben. mintha a Múzsáknak áldo­
zunk ?

És valljuk meg őszintén, hogy 
az idei színházi szezonnak voltak 
igen előnyös tanulságai is. Bátran 
mondhatjuk, hogy nemcsak lelkünk 
nyert megfelelő táplálékot, hanem 
nagyrabecsült barátom : Kai fás sze­
rint, társadalmilag is közelebb jöt- j 
tünk egymáshoz. Ez pedig nagy szó. j 

Főleg városunkban, ahol érintke 
I zési pontokat alig találtunk eddig, 

s ahol a társadalmi élet összekötő 
szálai teljesen meg voltak lazulva 

Utóvégre ez a fellendülés termé­
szetes is egyszersmind. Valamicskét 
mégis csak fejlődünk, gyarapodunk 
— &s ennek hovatovább külsőleg 
is kifejezést tudunk adni. Bizonyos, 
az idei tapasztalatok után Ítélve, 
hogy jövőre még fejlettebb lesz 
érzékünk, s még tömegesebb párt­
fogással tesszük lehetővé, hogy a 
magyar nemzeti eszme szolgálatá­
ban álló színtársulat elérhesse mű­
ködésével az erkölcsi és anyagi 
siker teljességét.

És most mi is lezárjuk e rovatot 
az utolsó hét méltatásával.

Fekete Béla, a társulat kiváló tag­
jának jutalomjátékául t hó 5-en 
Beöthy László «Kovácsi! -» című 
három fe'vonásos bohó/aiát a Ha a 
társulat. Fekete Belát már annyi-zor 
méltattuk, hogy ismétlésekbe kellene 
bocsátkoznunk, In tüzetesebben 
akarnánk szólani. A közönség, a 
mely különben zsúfolásig megtöl­
tötte a színházat, ez este is zajosan 
megéljenezte Feketét pompás játé­
káért. Mellette kitünően oldották 
meg fe1 adatuk at : Báródy Ilonka 
(Bin), Szabóné Róza (özv. Cserepme), 
Kóhári Mariska (Marosi Marianne), 
Sághy Rózsi (Aranka), Jeszenszky 
Dezső (Bathó Kálmán és Prágai 
Sándor (Joób Laci).

A betyár kendője a vasárnapi mű­
soron ment. Különösen B. Csányi 
juszti érdemel elismerést, aki Zsófit 
élethű eredetiséggel kreálta, s da­
laival is a közönnség szivéhez ín­

nál .

Stefanka János
kocsigyártó — Wagenbauer

GALGÓCZ.
Németutcza 192.

Elfogad mindennemű a 
szakmához tartozó 

hintómunkák elkészité- 
j.-j séf jutányos áron. 

Javítások olcsón és pon 
losan eszközöltetnek.

Karácsonyi és 
újévi ocasió!

Mindennemű arany és 
ezüst áruk, továbbá ék­
szerek, ezüst és china 
ezüst tárgyak 25%-al ol­
csóbban. a gyári áron 

alul kapható

SCHNEIDMESSER MIKSA
' " órás és ékszerész,

Galsócz.
S““

tpr Értesítem Galgóc
rá*»_________________

n. é. közönségét, hogy Galgócon e 
hó 15-én

fényképészeti műtermet
nyitottam, a hol felvételeket dacai a 
ború4 időnek, minden vasárnap fogok 
eszközölni, valamint levélbeli megke­
resésére a n. é. közönség rendelkezé­
sére állok és felvilágosítással szolgálok. 

Kitűnő tisztelettel 
Rasofszky Béla fényképész 
ezelőtt Kallós Dezső Nyitrán.

'H'-*
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J át ékok 
babák cg

r- - - - - - - - - - - - - - - - - - - —:—<
Karácsonyfára czukorkák, 
üveg-díszek, arany-szálak 
nagy választékban olcsón 

kaphatók

j Rozáry István !
3 íüszerkereskedőnél ■
VT*!® Gíiidócon. öj

C&llU

5 koronába
kerül, amíg a készlet tart

4'2 KILO
kévéssé megsérült finom, enyhe, 

virágillaté

pipereszappan
rozsa, orgona.rnósusz. ibolya, rezeda 
slb, illaté darabokból szépen össze­
válogatva. A rendes ára külön­
ben a háromszoros! Szétkül­
dés a pénz előzetes beküldése cl 

lenében vagy utánvét mellett.
Auffenberg József, Budapest

VI. Próféta u. 5.
2-lu

»»■ft*»»*
I NeiiMBD és Ungerleider |
* Veleneze káveház. %
* Budapest, Kcrcpesi-út 68. sz. *
* Magyarország legelső s legnagyobb »
* mozgó fényképek vállalata. Esten- J
* kint előadások mindig éj és váltó- ♦
* zatosmú'sorral Tatai Bús Feri és Pali » 
e kitűnő szólisták jólszcrvezett zeneka-
J ra hangversenyez. Szabad bemenet. * 
<2* ****«••>»*»»* *****#**»*»

REZSNAK JÁNOS KÁVÉHÁZI
Kossuth Lajos-tér 34 és Hal-tér 4
Estenként varieté énekesek. 
Elsőrangú művészek fellépte.

Feldmár Vilmos
érés és ékszerész

Pozsony Lörinckapu-utca 15 sz 

Ajánlja dúsan felszerelt óra. 
ékszer, arany és ezüstárú 
raktárát, legolcsóbb bevásárlási 
forrás karácsonyi és újévi 

ajándékoknak.

Nagy javító műhely!
2 évi jótálással.

Vidéki megrendelések posta- 
fordultával eszközöltetnek.

Kérem a címre figyelni ! ! ! !
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Pozsonyi

részvénytársaság.
Főzelék konserv.

Hús konserv. 
Libamáj pástétom. 

Száraz főzelék.
Árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 3-10

dot) szólani. Jók voltak még: Ko­
llár i Mariska (Erzsi) és Jeszenszky 
Dezső (Gyuri Bandi). Az Arany ka­
kast kedden játszották, eléggé lá­
togatott ház előtt. A iőszerepeket ■ 
/>. Csányi Juszt!. Bárádyi, Ilonka, Je­
szenszky Dezső és Prága Sándor 
játszották a közönség teljes mege­
légedésére.

A társulat a szezont Cigány Fan 
nával fejezte be. mely egyszersmind 
Bárájy Ilonka és Báródy Katinka 
jutalom játékául ment. A két szép 
leánynak g-yönvöiü csokrokkal kod 
veskedtek tisztelői, amelyeket a 
közönség zajos tapsai között nyílj 
toltak föl. Egyébként az. előadás 
egyesek késziiletlensége és aluszé- 
konysága miatt, nem mondható ki- 
logástalannak.

Bodochányi Henrik, karnagyról kell 
még- megemlékeznünk, aki az eg’ész 
idény a'att derekasan hozzájárult a 
társulat sikeréhez. Budoehányi nem
i. sak mint vezető-karnagy bizonyult 
jelesnek s szolgált rá a közönség 
osztatlan elismerésére, hanem mint 
kiváló művész is, aki a szünetek 
között zongorajátékával a közönség­
nek magasabb zenei műélvezetet 
nyújtott. Gondolom, mindannyian 
kellemesen fogunk visszaemlékezni 
Bodochányi I lentikre.

A társulatnak, amely városunkból 
Illatára ment, sok szerencsét kivá­
ltunk !

vagy a vállalat által felhatalmazott 
cégnél,

l

Gázvilágitás Galgócon,
Galgóe, december 12.

V égre mégis mozdultunk egyet. 
Nevezetes lépés ez is a haladás 
leié. Galgócnak gázvilágítása lesz. 
Az erre vonatkozó munkálatok seré­
nyen folynak, s az Általános Világí­
tási \ állalat, Bothe F. és "l ársa cég" 
képvíselője: Beck Márk bécsi mérnök 
mindent elkövet, hogy a terv minél 
előbb megvalósuljon.

Midőn akcióra hívjuk fel városunk 
lakosságát, egyben közöljük, tájéko­
zódás céljából az alábbi határozmá- 
nyokat is :

1 • Galgóe város képviselő testü­
leté 1903. évi november hó 3-án 
taitott ülésén alulírott ezégnek egy 
kőszéng'az telep építésére úgy a 
nyilvános mint a magárnálág-itás szá­
mára műszaki és kereskedelmi mun. 
kák keresztülvitelére előmunkálati 
engedélyt adott; Galgócz város 
lakosságának jól leliog-ott érdeke, 
hogy számos iogyasztási aláírás által 
ezen terv keresztülvitelét lehetővé 
tegyék.

2. Minden egyes gázfogyasztó 
tisztelettel figyelmeztettetik. hogy a 
tu oldalon levő hozzájárulási nyilat­
kozat aláírása által a gázfogyasz­
tási szerződés a vállalat és a fo­
gyasztó között megköttetett és a 
jegyzett gázfogyasztás a gázmű 
megnyitásától számítva legalább is

I(2) két évre kötelező.
3. Szives miheztartás végett meg- 

i jegyezzük, hogy egy köbméter kő- 
; széngáz a magánfeleknek előrelátha­

tólag" 32 itllérbe fog kerülni, azonban 
a vállalat szükség esetén a gáz árát 
2—3 fillérrel felemelheti.

4. A vállalat biztosítja magjának 
a csővezeték elkészítését az égők, 
izzotestek és cylinderek szállítását 
és a magánfelek köteleztetnek sziik-

; ségletüket vagy a vállalatnál fedezni.

mely a Ga’gócon egy 
üzletet állít fel.

5 Az évi gázfogyasztás a fogyasz- 
tókrészéről egy éves átalányösszeg­
ben is megállapítható, ezen esetben 
a túloldalon levő és.erre való rovat 
kitöltendő.

6. Ha a gázmű építése tvmi jönne 
létre úgy természetes, hogy a fo­
gyasztók kötelezettsége is meg­
szűnik.

7. Az igen tisztelt gázfogyasztók 
a fogyasztás jegyzése után a válla­
lattól semmi néven neveze 'dó k i-r- 
téritést nem követelhetnek, ha gáz­
építés nem jönne létre.

A színészek.
Szeretlek bennetek cigány it 
A nemzetbéli műveltségnek.
Mögötte a kit (ínynek 
A -legnemesebb tüzek égnek.
A cifra és hazug ruhában 
Egy becsületes szív dohog,
A színesen vigyorgó álarc 
Rosszul takarja gondotok.

Bár mesterségtek a hazugság,
Tiétek az igazi élet !
Fütty bére a bolondnak,
(lény üti le a dőreséget.
Nálunk mézédes bókok árja 
Borítja az ocsmány valót,
Es míg „kegyelmes úr" a bábú, 
Vérpadra visszük mind a jót.

Míg nálatok a-'li őst, ki küzdi 
Az élet viharos csatáját,
Az ősi csarnokokban 
Nyugalom, béke, hala várják :
Nálunk az irigység pókja 
Beszövi a kapott babért,
S a maglapuló vágja zsebre 
A győzelemnyújtotta bárt.

Ha vége az előadásnak 
Lemegy a tettetésnek máza;
Nálunk a bűnnek mérge 
M igát be a telkünkbe rágta.
Tiétek az igazi élet,
Mienk az ámítás, csalás . . .
Könnyet facsart ki a szemünkből 
Az utolsó előadás.

Nvitra F.

Strófák a verselő Erzsikéről.
Adta édes Erzsikéje 
Mily csinos a versikéje ! . . .
De a végén . . . nézd csak .. . Íme : 
Nines a dalnak csengő ríme !

„1 lát ha nincs, nem is kell.
Azt szivembe rejtem :
De mond csak poétám,
Jó ez a kis versem?“

„Megmondtam már, bogy a vége 
Nem rímel — de utóvégre 
Könnyű ezen segíteni,
Egy cuppanós — s fog rímelni.“

„Kópé vagy poétám !
Am legyen, ha kéred :
De aztán rímeljen 
Kis versiként — érted!“

A poétát égőn 
Megcsókoljad, s fine,
Nem sejté, hogy édes 
Lesz versének rime . . .

Ritkán versel már most,
Néha ámmal-imme.1 . . .
De gyakran jön azzal,
Hogy verse nem rímel.

Pőstyén). Vissnyovszky Rezső.

— Kőispánváltozás. Mint a leg-- 
meghizhatóbb forrásból értesülünk 
Tlmráczy Vilmos cs és kir. kama­
rás kincveztetése- december 15-ike 
titán fog- a hivatalos lápban közöl- 
tetni. Az installáció csak január el­
seje után megy végbe.

— Adományozás. Néhai dr. Btig- 
litz Mór hátra maradt családtagjai 

: 100’ koronát juttattak Weinberger 
Jakab galgóci ügyvéd utján a hely­
beli róni. kath. szegény iskolás gyer­
mekek karácsonyfájára; az összeg 
már át ís adatott Bruker Ágoston 
plébánosnak a fent jelzett célra, 
ugyancsak az izraeliták is kaptak 
nevezett családtól ily jótékonycéki 
adományt.

-- Lap Vágújhelyen. A jövő héten 
Vág éj helyen lap indul meg Vágújhdyi 
Újság címmel. Szerkesztője Nasch Fülöp 
reáliskolai tanár lesz"

Rendkívüli Karácsonyi

nagy vásár
Szóld Jakabnál

Galgócon.

fontos bíéi Biiyamoimiü
Alapittatott 1846.

Szükséglete beszerzése előtt le 
mutaeeza el

Tausky J. Fiai
ruha- és fehérnemnek-gyírától

Pozsony
a speciális árjegyzéket, mely
különféle czélszerüen összeállított

^ kelengye - költségvetéseket tartal­
maz, bérmentesen meghozatni.

Megbízható ezég I Pentes kiszolgálás I
Jutányos szabott áraki

Kiváló munkai jó anyajI

Rendkívüli jutányos

ajánlat

Fornheim. Fia
Pozsony.

SzTnyegházának divauárú osztácyápól
Gobelin kép 80 ctm. 1 Ac
hosszú 60 ctm. széles 1 ' d

Tai>osti*y 
ágyelők figurák 1nn
kai vagy seccssio j A5U 1 íz V 

mintákkal
Remek szép disz vánkos a
legszebb színekben cs mintákkal 
dits egyszínű fodorral Szatinbó, 
98 kr., selyemből 3 frt.

Lambrequins 93 25 írt-ig

Kai ácsonyi alkalmi vásár!
^l érfi fehérnemííek, nyak ken-z 
J^dők, férfi és női keztyűk,* 
Present) ók, Iérti kalapok és, 

'vadászcikkek. Női divatcikkek 
kiÄF* Gus választék 1><>r-, 
Miszniű árukban. "fStl

Brachfeld F
k() cs. cs apust. kir. felsége kamarai! 
szállítója. Cs és kir. udvari szállító.

Férfidivat és fehérnemííek.
A «.Inckcv-club»-hoz.

Pozsony
kFőüzlet Budapest
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Deák 
utca 2
Doruttva- 

utca 7. sz

p I

INagyon fontos;
mindenkinek, de különösen

I korcsmáros és kávésoknak I
I i ki. legfinomabb V* Ementha- | 
I li 96 krajcár |
I i doboz finom Sardinia 6—8 | 
I darabbal 24 krajcár. |

t ki. nagyon finom kávéházi 5 
csokoládé 1 frt 32 kr.I

1 ovábbá mindennemű csemege 
és fűszeráruk mindig friss és a

$
1iI legolcsóbb áron kapható ' *

1 Wall Pál' 1I r„ , %
& iuszer es csemege kereskedőnél z
I POZSONY, Halászkapu utca 8. j*
l, Naponta postaszétküldés. 1.1-521



H
M

ÉS

„GALGOCZ ÉS VIDÉKE *

k

POZSONY. 2-5
Nagy raktár hüvelyes vetem ényekben 

u. m. lencse és borsó egészben es fel­
aprózva. Morva-mák kék és szürke 
Szlavóniai lekvár, boszniai aszalt szilva, 
papirdió, mandola és mazsolaszőlő, be­
fűzött körte, nürnbergi torma, burgonya 
liszt, som és szárított gomba. Hollandia, 
köménymag. Mindennemű levestészta, 
befőtt-gyümölcs és paradicsom. Sardi­
nia minden nagyságban Legfinomabb 
marha zsír, vaj, liptói túró, ementhaü, 
gr-oyi és többfele finom sajtok. Thea. 
rum, csokoládé. Naponta frissen pörkölt 
kávc. Malaga szőlő. Mák és dió őrölő 
állandóan rendelkezésre áll Magyar sza- 
lámi. Valódi Znaimi ectes ugarka,

Dupla villany delej es kereszt 
vagy csillag.

R B. 86967 sx Gyógyít és 
felüdit jótállás mellett kösz- 
vény, reuma, asthma, (nehéz 
lélegzés) álmatlanság, fülzu- 
gás, ne íéz hallás, epilepsia, 
idegesség étvágytalanság sáp­
kor, fogfájás, migrén, tehete- 

____ tétlenség influenza, valamint
minden idegbetegségnél. Azon beteg, 
aki. 86967. sz. készülékem áltál leg­
feljebb 45 nap alatt meg nem gyó­
gyul. azonnal visszakapja a pénzét. 
Ahol már semmi sem haszált, ott ké­
rem az én készülékemet megkísérelni ; 
meg vagyok győződve készülékem 

biztos hatásáról.
A kis készülék 4 K. könnyebb beteg­

ségeknél alkalmazandó.
A nagy készülék 6 K. idült betegsé­

geknél alkalmazandó.
A központ elárusítóhely szétküld után­
véttel vagy előleges fizetéssel a bel 

és külföldrészére. 2—10
AUFFENBERG JÓZSEF 

Budapest VI. Próféta utca 5. szám.

k nagy krach!
New-York és 

Londonban 
nem kímélték az 
európai száraz­
földet sem azért 
egy nagy ezüst­
árugyár indíttat­
va érezte magát 
hogy az egész 
készletét csak a 
munkaerő egy 
kis kárpótlása el­
lenében eladja. 

Én elvagyok hatalmazva ezen meg­
bízást teljesíteni, miért is csupán 6 
frt 60 krért küldöm a következő 

tárgyakat:
6 drb igen finom asztali kés valódi angol

pengével
6 „ amerikai szab ezüst villa egy drbból 
b „ „ „ evőkanál
12 „ „ ,, kávéskanál
1 „ „ „ levesmerő
b ,, amer. szab. dessert villa 
b ,, ,, ,, ,, kés
2 ., hatásos asztali gyertyatartó
46 darab összesen csak 6 frt 60 kr. 
Ezen 46 tárgy előbb 40 írtba került 
es most csak 6 frt 60 kr. minimá­
lis áron kapható. Az amerikai szab. 
ezüst egy kivUl-belUl fehér fém, mely 
ezüst színét 25 évig is megtartja, a 
miért jótállók Annak bizonyságául, 
hogy ezen hirdetés nem CBaláfl. 
kötelezem magamat bárkinek, kiknek 
az áru nem tetszik, a pénzt visszaadni 
Senki se mulassza el ezt a kedvező 
alkalmat, hogy ezen díszes garnitúrát 
megszerezze, mely gyönyörű nász es 
alkalmi ajándék, továbbá minden 
jobb háztartásba kiválóan alkalmas 
Egyes egyedül kapható a pénz előlc- 
ges beküldése vagy utánvét mellett 
Auüenberg Józsefnél Budapest 
VI. Próféta-utca 5. Árjegyzék ingyen.

BLÄU M.
TíTD vendéglője

Pozsony Kosuth-tér 5. szám. 
Table d’hote, menyegzői lakomák 
t olcsón eszközöltetnek.

Szecessiós kávéház Pozsony,
Kossuth Lajos-tér 20. szám

Kényelmes szórakozó hely. 
Naponta zene. Egész éjjel nyitva.

— Lemondó választmány. A
nyitravármegyei szabadelvűpárt vá 
lasztmánya lemond, hogy a március 
hó 30-án kirekesztettek ismét be­
választathassanak.

— Az új félhivatalos lap Az 
új aera bekövetkeztével a vármegye 
félhivatalos lapja a Faith Fiilöp 
szerkesztése alatti „Nyitramegyei 
Ellenőr“ lesz, mint amely eddig is 
tartalmi erejénél fogva vezető sze­
repet vitt a vármegyei lapok között. 
Hiába, az Igazáig eget kér! Ezt 
mondtam én ezelőtt egy évvel, 
ugyancsak a < Nyitramegyei Ellen­
őri-ben.

— Vidéki hírlapirodalom. Nagy-Szom­
batban „Nagyszombati Hírlap“ címmel 
új hetilap jelent meg, változatos tarta­
lommal. Felelős szerkesztője Dr. Antal 
János, főszerkesztője pedig Kányay Vil 
mos, volt galgóci betét szerkesztő.

Vasú i munkálatok átvevése. A 
galgóci vasúti állomás bővítési munká­
latainak végleges átvétele f. hó 1 1 -én 
volt; az átvételt Neszt. budapesti állam- 
vasúti főmérnök, felügyelő, Stitz János 
nyitrai főmérnök, osztályvezető és Hanély 
Oszkár galgóci állomásfőnökeszközölték.

— Körorvos választás. Dr. Mílöp Ig- 
I nác bucsányi körorvost f. hóp-énNagy- 
: Rippénybe körorvossá választották meg.

— A Magyar Országos Tűzoltó- 
Szövetség központi választmánya, 
a nemzetközi tűzoltó-szövetség III. 
kongresszusának — amely Ppesten 

I fog megtartatni — rendező bizott­
sága: Kimos Jenő helybeli tűzoltó 
főparancsnokot taggá választotta.

Rákóczi-ünnepély Nagyta- 
polcsányban. A nagytapolcsányi 
kath. legényegyesület f. hó 8-án 
saját otthonában sikerült Rákóczi- 
iinnepélyt rendezett, amelyen az 
alkalmi beszédet Szalag Pál mon­
dotta

— Halálozás. Néhai Rakovszky 
István cs. és kir. kamarás özvegye- 
született báró Majthényi Ilona, csil­
lagkeresztes hölgy f. hó 8-án 64 
éves korában Nyitra-Novákon el 
hunyt. A megboldogultban Rakovszky 
István országgyűlési képviselő édes- 

j anyját és báró Tallián Dénes, a 
közös külügyminisztérium udvari és 
miniszteri tanácsosa, anyósát gyá, 

j szolja.
— Baleset. Móró János érsekujvári 

: 6-ik ezredbeli honvéd közhuszárt f. hó 
j 7-én gyakorlat közben egy ló megrugta. 
Oly súlyos belső sérüléseket szenvedett, 
hogy 8-án este meghalt.

— Vérmérgezés. A Pár-utcán lakó 
Fleischmann Mórné hétfőn déltájban 
megvágta a kezét egy késsél, amely 
valószínűleg rozsdás volt. A seb csak 
hamar iszonyú fájdalmakat okozott és 
környéke dagadni kezdett. Az előhívott 
orvos vérmérgezést konstatált és hiába 
volt minden fáradozása, mert a mérge­
zés oly gyorsan terjedt, hogy még ope­
ráció sem menthette meg a szerencsétlen 
asszonyt, aki kedden, borzasztó kínok 
közt meg is halt. Nyolc gyermek marad 
utána árván a legnagyobb nyomorban.

— Magyar könyv német és román 
nyelven. Ritka esetet van alkalmunk 
konstatálni — egy magyar iró munká­
ját lefordítják német és román nyelvre. 
Kormos Alfréd, a magyar Pénzügy 
szerkesztője Részvénytársaságok és pénz­
intézetek ellenőrzése cim alatt egy, a 
gyakorlati életb'-n igen érezhető hiányt 
pótló kézikönyvet irt, mely nemcsak 
részvénytársaságok állandó ellenőrzésé­
nek ügyével, illetve az ellenőrzés töké­
letesebbé tételével foglalkozik, hanem 
az ügyvitel és vagyonkezelés ellenőrzé­
sének módját is megállapítja. Kormos 
Alfréd munkája nemcsak a hazai iroda­
lomban úttörő, de a külföldön is dicsé1 
relére fog válni a magyar névnek. Ezt' 
igazolja az a ténykörülméuy. hogy a 
mű német fordítására nézve Frasik István 
dr. Berlinben élő hazánkfia, rom^n for-

! ditására nézve pedig Vecerdea Miklós 
dr. brassói bankigazgató és iró szerezte 
meg a jogot. Megjegyezzük itt, hogy 
Kormos Alfréd Felügyelő bizottsági 
tagok kötelessségeí cimii korábban 
megjelent műve Popp Konstantin nagy­
szebeni közgazdasági iró román fordítá­
sában jelent meg és ugyanez fordítja 
most le Kormos Igazgatósági tagok 
kötelességei ciuiű munkáját.

— Wekerle Sándor beszéde-
Vajda Ármin városunk szülöttje, a 
-;Gyorsirási Híradó“ című szaklap 
szerkesztője, részt vett a folyó hó 
8-án a Continental —- szállodában 
tartott Wekerle banketten, amelyen 
Wekerle Sándor emelkedett gyö. 
nvőrű beszédet mondott a szociális 
és gazdasági bajok orvoslási mód 
járói. Ezt a beszédet Vajda Ármin 
e Pesti Hírlap részére stenografálta, 
ahol az e hó 9-iki számában egész 
terjedelmében megjelent. E beszéd, 
amelyet a többi budapesti napilapok 
is registraltak annál nagyobb fon­
tossága! bir, mert ez volt az első 
alkalom, hogy a volt miniszterelnök 
visszalépése óta nyilvános beszéd­
ben a napi politikával foglalkozott.

— A húsz koronán aluli számlák 
bélyegmentessége. A kereskedői és ipa­
ros köröknek régi kívánságuk, hogy a 
húsz korona értéken aluli árukról szoló 
számlákat bélyegmentesen állíthassák ki 
Ez a kívánság jogos és méltányos és 
megvalósítása az államkincstárnak sem 

lokozna számbavehető káit. Az ilyen 
számiákat ugyanis legtöbször készpénz 
fizetés esetében a bevásárló megbízott, 
cseléd stb ellenőrizhetése céljából 
állítják ki. Már pedig kétségtelen, hogy 
a számlabélyegnek csak akkor van ér 
telme, ha a számla hitelre való vá 
sáriás esetén a később megfizetett összeg 
nyugtatványozására szolgál. De a kész­
pénz fizetés esetén, midőn nyugtatványra 

j szükség nincs, bélyegről sem lehet szó. 
Méltányos tehát, hogy az ily alkalmak­
ból kiállított számlák, melyek termé1 

i szelünknél fogva húsz koronánál maga 
I sabb összegről alig szólhatnak, a 

felbélyegzés kötelezettsége alól leimen 
tessenek, annál is inkább, mert — mint 
a „Magyar Kereskedők Lapja“ irja — 
az államkincstár sem károsodnék, hi 
szén minden szigorú ellenőrzés dacára 
a bélyegkötelezettséget ma is kijátszák.

! A nagyváradi kereskedelmi és iparka­
mara föl is irt a napokban a kereske­
delmi miniszterhez, hogy a számlák 
bélyegmentességét húsz koronáig elren­
delje.

__Községnév megállapítása. A m. kir.
belügyminiszter Nezsette kisközséget 
önállóságának megszüntetése mellett 
Kisrippény községhez, csatolni rendelvén, 
ezen egyesített két kis község ne\et 
addig is, mig a vármegye községi ne­
vének vegleges megállapítása sorra kerül, 
ideiglenes érvénynyel „Nczsetterippény“ 
elnevezésben állápította meg

— Árvízveszély Nyitrán. A
hetek óta tartó esőzések következ­
tében a Nyitra folyó vízállása oly 
magasságot ért el, aminő eddig egy 
áradás alkalmával sem volt. A zobor 
alatt elterülő síkság Mohostól Tor- 
mosig, tehát mintegy 8 kilométer 
hosszúságban viz alatt all és az 
elöntött terület több ezer holdat 
tesz ki. A város félkör alakban kö­
rülfutó folyó vize még ott is, ahol 
töltések vannak, már majdnem ezek 
magasságáig tarr és ha az áradás 
tovább tart, pár nap múlva el fogja 
önteni a Pár utca alsóbb részeit. A 
váralja szintén fenyegetve van és 
aí odavezető utat immár egy méter 
magas viz borítja, úgy hogy a zo­
bor felé a megyeház mellett vezető 
gyaloguton nem lehet többé járni.

telefon 5 19

Neumann M
férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza.

E= Pozsony. =
Mihály-utca g. szám (II. kér. 

takarékpénztári palota.
Dusán leiszerelt áruház 

mindennemű városi, utas 
és gazdasági bundák, 

férfi-, fiú- és gyermekru­
hákban, csakis jó minő­

ségben, divatos szabás 
tartós kiállításban jutányos 
és határozott szabott árak. 

Különlegesség : 
leányka-ruhák és 

paletok, 10-14

Egy háztartási mérleg ingyen.
Mesésen olcsó 
árak mellett kül 
dóm szét túlhal­
mozott raktár 

rambol világhí­
rű kiváltságuk 
ért általánosan 

kedvelt
mexikói 

ezüst árui
mat és pedig .

6 drb. mexikó ezüst asztali kés. 
6 „ „ „ evővillát,
6 „
12

n
„ evőkanalat,
„ kávéskanalat,v r

6 „ kiváló dessertkést,
6 „ „ dessertvillát,
I „ mexikói ezüst levesmerítő kanál,
1 „ „ „ tejmerítő kanál,
2 „ elegáns szalon asztali gyertya­

tartót.

46 drb ös” 6 frt 50 krajcár
Minden megrendelő ezenkívül juta­
lomképen egy szavatosság mellett,
pontosan működő I 2 és fel kiló hord- 
képességű háztartási mérleget kap 
teljesen díjtalanul. A mexikói ezüst 
egy teljesen fehér fém (belül is), mely­
nek tartósságáért és kiváló minősé­
géért 25 évi jótállást vállalok. Szét­
küldés a pénz előleges megküldése
esetén vagy utánvéttel történik az 
európai raktárból.
Denker J. központi forgalmi áruháza 
Budapest, Hernád-u 54. o—12

Amon Gyula
gyógyszertára ------

arany koronához

Pozsony.
A következő különlegessége­

ket ajánlja:
Szemölcs-irtó szer 1 üveg 

80 fillér.
Tyukszem-irtó-Collo- 

dium i üveg 1 kor. 80.r 
Ruha jegyző-tinta (fehé. 
neműnek) 1 üveg 80 fill 
Hegyi növényekből ké­
szített thea (köhögés ellen) 

i csomag 50 fillér. 
Hajkorpa szesz (Hajhul­
lás ellen) 1 üveg 1 kor. 
Aromás Francia borszesz 
minpazon esetben használ­
tató, nagyobb sikerrel, 
hol eddig közönséges sós- 
borszesz használtatott. 1

üveg ára 1.60 fill.
; 2-10

Jó házból való fm tanulónak 
felvétetik ELBERT GYULA nál 
röföskereskedésben Galgócon.
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.POZSONY. s
Vásártér 15. Korház-uíca 1

Felsőm agyar-
ország legna­

gyobb áruháza
Különosztály:

Ditmár-féie lámpák.

Minrá^vnkísérlet bűz,•inai Wagner tanár állal 
az edények mindegyike trágydztatott phosporsavva

r

G. i ílfil

o g. Ig. 2 g. 5,«1. ttom 
u legenvnvei

Alap/ttatott 1873-ban. f
DUKES es HERZOG GALGOCZ

műtrágya takarmány, liszt és egyébb 
gazdasági cikkek.

Mütrágyakisérlet kukoricával Wagner tanár által 
Az edények mindegyike trágyáztál ott pho sphorsavva* 

kálival és

o g. 8 ez.
légenynyel i

*

1 Iparosok üzleti könyve!
E címmel hasznos könyv jelent 

$ meg. Nem írott mit, hanem egy 
rovatozo; t s kisiparosok céljainak 
megfelelőén felszerelt üzleti könyv.

rovatok önmagukat magyarázzák 
s ennélfogva minden iparos, ha 
nem is tanulta a könyvelést, általa 
célszerűen könyveit vezetheti.

A könyv egyben háromféle üzleti 
könyvet tartalmaz, megrendelések, 
segédeknek kiadott munkák s a 
személyzet elkönyvelésére, tehát 
cg) csít magában mindent, a mi 
könyvelésre az iparosnak szüksége 
van, Megrendelhető postáinál vá' 
nyon kötve 4 koronáért.
Denker J. központi- forgalmi 
áruháza Budapest YI1 Ilernád-U.
34. sz. 2 h

Mack-iele Kaiserborax
lázi és pipere használatra mint kitűnő 
nosószer és fncyesítő a .vasaláshoz 

ajánlható.
Kapható Törölt Gr yil Ifi gyógy­

szertárában Calgócon.
Kis csomag ára 30 fillér, Nagy csomag 

ára 75 fillér.

A Nyitramegyei Gazdasági 
Egyesület igazgató választmánya 
december hó 18-án pénteken d. e. 
9 órakor Nyitrán a városháza nagy 
termében ülést tart. Tanácskozási 
tárgyak : 1. Miniszteri rendeletek
előterjesztése, 2. A jövő évi munka­
programul megállapítása. 3. A jövő 
évi költségvetés előterjesztése. 4. 
Jelentés a téli tanfolyamról és a 
tartandó előadásokról. 5. A téli tan­
folyam házi ipara tárgyaiért a lei- 
vidéki zsolnai iparkiállitáson nyert 
arany oklevél bemutatása. 6. A kis­
gazdák részére sörárpa vetőmag be­
szerzése ügyében a minisztériumhoz 
intézendő előterjesztés tárgyalása.
7. Jelentés a szakolcai állatdi jazásról.
8. .. a tanulmányi kirándulásról. 
9 Folyó ügyek elintézése. 1 o. 1 j 
tagok bejelentése. Mezeiy Gyula. e. 
a leintik. Yelcsey József e. titkár.

A közönség érdekében. A M. kir.
posta cs távírda igazgatósa gátéi vettük 
a következő figyelmeztetést a postai 
csomagok tartós csomagolása és helyes 
címzése tárgyában : A karácsonyi és 
újévi fokozottabb postai forgalom pon 
tos lebonyolítása érdekében kiadott 
rendelkezéseknek csak is akkor lehet 
eredményük, ha a tisztelt közönség a 
m. kír postát nehéz és terhes feladatá­
ban szintén támogatja. Tisztelettel fel­
kérem ennek folytán a t. közönséget, 
hogy a postai küldemények csomago­
lásánál és címzésénél a következőket 
szem előtt tartani szíveskedjek: 1. A 
nyúl, szárnyas stb. küldeményeket csak 
is csomagolva szíveskedjék postára adni. 
minthogy az ezen küldeményekre cso- 
magolatlan állapotban felerősített cím­
lapok igen sokszor leesnek, miáltal a 
küldemények kézbesítése nem csak kés­
leltetik de sok esetben lehetetlenné válik. 
2 Más tárgyakkal sem pénzt sem drá­
gaságokat egybecsomagolni nem szabad, 
hanem a pénzt legcélszerűbben postai 
utalványnyal. az ékszerekét fadobozban 
fonákjával kifelé fordított viaszkos vá­
szonban kell csomagolni. 3. A csoma­
goláshoz egyáltalán vagy vásznat vagv 
erős csomagoló tiszta papirt kell hasz­
nál ni, kényesebb tartalmú küldemények 
pedig könyu faládákban adandók a pos­
tára. 4. A címet mindig magára a kül­
demény burkolatára esetleg ' a faládára : 
kell rni. De felette kí vánatos azonkívül 
hogy a feladó nevét és lakását nem­
különben a cimirat összes adatait egy­
ívű lön cédulára is feljegyezze és ezt a 
küldeménybe helyezze: el oly célból, 
hogy a czimirat leesése vagy olvashat 
lansága esetében a küldemény —bizott­
sági felbontása után — az abban elhe­
lyezett cédula alapján akadálytalanul 
kezbesitessek. 5. A fogyasztási adó ala 
eső küldemények tartalma p o. 2 drb. 
fácán, i drb. pulyka stb . úgy a bur­
kolaton mint a szállitó-levelen részlete- 

I sen megjelölendő, nehogy a küldemény 
kézbesítése e megjelölés hiánya miatt 
késleltessek. Végül felkérem a t közön 

i séget, hogy küldeményeit lehetőleg a 
déielőtti órákban adja fel, hogy azok 
gyors továbbítását biztosíthassam. Po­
zsony 1903 november 22-én Honor.

Meghívó. A Nyitramegyei 
Gazdasági Egyesület december hó 
18-án pénteken délelőtt 10 órakor 
Ny lírán a városháza nagytermében 
tartja rendes évi közgyűlését. Ta­
nácskozási tárgyak .’ 1. Kormány
rendeletek és leiratok előterjesztése. 
2. Titkári jelentés az egyesület 
1903. évi működéséről. 3. A szol 
gála ti és feg) el mi szabályzatok tár­
gyalása. 4. Az 1902- évi zárszáma­
dások. az erre vonatkozó számvizs­
gáló bizottsági jelentés és választ­
mányi javaslat előterjesztése. 5. A 
jövő évi munkaprogramm megálla­
pítása. 6. A jövő évi költségvetés

megállapítása. 7. A lejáró tagsági 
kötelezettségek bejelentése. 8. Alap 
s/abályszeriileg beadott indítványok. 
Mezey Gyula, e alelnök. Irelesel Jó 
zset e. titkár.

A „Nyitramegyei Gazdasági 
Egyesület1- igazgató-választmánya f. 
hó 4-én tartotta évnegyedes ülését 
a tagok nagy érdeklődése mellett. 
A napirend során elő lett terjesztve 
a volt földművelésügyi miniszternek 
búcsúzó leirata. Az egyesületi választ­
mány sajnálattal vette tudomásul 
Darányi távozását, a kit a nyitrame­
gyei gazdakörök méltán tartottak a 
nemzeti erő gyűjtés miniszterének. 
— s elhatározta, hogy tőle felirat­
ban búcsúzik s a feliratot a kül­
földről való visszaérkezése után 
kűldöttségileg fogja átnyújtani. — 
Ezután az tij földművelésügyi mi 
niszternek, 7'álltán Bélának üdvözlő 
leiratát terjesztette elő az elnökség 
s a választmány elhatározta, hogy 
úgy az új minisztert valamint annak 
államtitkárját, Mákfalray Gézát, ki 
mint a gazda érdekek előkelő baj­
noka, az egyesületnek régi ismerőse, 
feliratban fog-ja üdvözölni s támo­
gatásukat az egyesület részére ki­
kérni. A búcsúzó és üdvözlő fel- ! 
iratok szerkes t sevel az elnökség : 
bízatott meg s azok szövege a de­
cember 18-ára kitűzött egyesületi 
Közgyűlés által fog végleg me4ál­
lapíttatni. Gráf Zxelénszky llábertet. 
az agrár érdekek ezen vezérhacosát 
az őt ért kitüntetés alkalmából sze­
rencse kivánataiva! keresi lel az 
egyesület. Az ülés további folyamán 
letárgyalta az egyesület uj szolgá 
lati és fegyelmi szabályzatát, a jövő 
évi munkaprogrammot s több más. 
az egyesület szempontjából fontos 
kérdést. Megállapította az évi rendes 
közgyűlés napirendjét s amaz határ­
napjául december 18-át tűzte ki.

— A vetések állása, mint nekünk 
Budapestről jelentik — az ottani tőzs­
dére érkezett információk szerint — az 
egész országban kedvező. A jelentések 
eloszlattak minden aggodalmat cs azt 
a reményt helyezik kilátásba, hogy. 
feltételezve az időjárás további kedvező 
alakulását, továbbra is jó reménységgel 
nézhetünk a tél elébe. Hogy mindezek 
dacára az üzlet a gabonapiacon tartott: 
részben a nagyfokú, üzlettelenségnek. 
részben az amerikai jegyzések drágasá­
gának tulajdonítható, melyeket szokás- 
szertileg tekintetbe vesz a budapesti 
piac.

— Házalás ruházati cikkekkel. A
zolyom-megyeim házalóknak ruházati 
cikkekkel való házalása dolgában a 
kereskedelmi miniszter 62039903. szám 
alatt a következő rendeletet intézte 
Gömör-Kishont vármegye alispánjához: 
Folyó évi szeptember hó 17-én 11.059
szám alatt kelt felterjesztésére értesítem, 
hogy a zólvo n varmegyei házalók a ru­
házati cikkek közül az érvényben álló 
házalás! szabályok 17. §-ának e ) pontja 
alapján gyolcsárukkal az ezen §-t kie­
gészítő 1S55. évi december lio 31-én 
kelt és az 185' . évi birodalmi törvény 
lapban 5• szám alatt közzétett minisz­
teri rendeletek li.) pontja alapján pedig 
selyem- es gyapotárukkal, valamint csip • 
kekkel házalhatnak a házalás alól kivett 
helyeken. Minthogy pedig a pamutáru 
azonos a gyapotaruval, természetesen 
pamutárut is szabad a zólyomvármegyei 
házalóknak házalás utján forgalomba 
hozni, még ott is, ahol a házalás 
egyébként tiltva van.

— A cérna árcsökkenése. Az c 1 só­
cérna árának leszállítását jelzik körle 
vélben a harlandi orsócérnagyár és a 
vele szövetkezett angol varrócérna-gyá­
rak a folyó év végére-

m

5 koronáéi t
küldök 4 és fél kiló (kb. 50 dtb.) w 
k'-véssé megsérült — finom enyhe

pipere-szappant §j
rozsa, liliomtej. orgona, ibol) a, |j^ 
jászmin és gyöngyvirágból sz< pen jfjß 
összeválogatva A pénz időleges 
beküldése esetén vagy utánvéttel 

küldi 2 - 12
Denker J. Hernád-u 54

m

A inoriUai
Villamos zseblámpa
minden gazdaságban nélkülözhetit en. Zseb­
ben hordozható, kényelmes cél>z»rü. tartós.
Mindenkinek szükséges szobák, lépcsők, 
folyosók mellékhelyiségek megviágítá- 
sára. Tiszteknek gyakorlatnál rendkí­
vül alkalmas, turistáknak nélkülözhe­
tetlen, orvosoknak és szülésznőknek 
é jeli látogatásnál. Fontos gyárakban, 
malmokban, pincékben, raktárak­
ban robbanó anyagoknál. Az utazó 
közönségnek megbecsülhetetlen, ha 
éjjel megérkezik. Háziasszonyok örö­
me. Nincs többé gyertyacsepp padlón és . 
szőnyegen. Gazdákat és birtokosokat 
megóv tűzvész és támadás ellen, a szé­
napadlásra éjjel is fel lehet menni, tel­

jesen tűzbiztos. 
Töt I) ezerszer 
használható és 
ha idővel kiég 
a telep, újat IV) 
kr.-ért adunk. 
Ára 4 korona 
V t án vét. vagy 
bérmentve az 
összeg előzetes 
beküldése mel­
lel I küldi.

AUFFENBERG JÓZSEF
Újdonságok központi telepe 

BUDAPEST. VI,, Próféta-utca 5. szám.
Árjegyzék irgen! y 1U

Jaklitsch János,
POZSONY Mitiiljulca 5.

Ajánlja dúsan felszerelt rak­
tárát cukor, kávé, the a. Ja­
maika és Cuba rum (literes 

üveg i irt. 20 kr.) 
Cognac, Arar,. bel- és 
külföldi liqueurok, punsclv 
cssencia, francia és magyar 
Pezsgő jóhirü védjegygyei 
Bel- és külföldi Bor (asztali 
bor i liter 34 -38- -40 kr.) 
Pilseni ősforrás üvegekben 
és hordókban. — Sokléle bel 
és külföldi kolbász, sajt és 
igen finomizű prágai sódar, 
nemkülönben mindenféle líí- 
szerárú, csemege, déli gyü­
mölcs, bor és friss töltésű 
ásványvíz a legolcsóbb árakon 

és a legjobb minőségben.
7-iVi

E®
Gutman 11 Vilmos

első központi pilseni sörcsarnok
- ÍNy i t «•T111. —

BRÁ2AY KÁLMÁN 
SÓSBORSZESZ 

készítménye

NAGY ÖVE6 ARA-Z KOR 
KIS ÜVEG ARA-1 KOR

Hasznaiéi! utasítás 
minden üveghez
mellékelve vari

I
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-
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Éljen!Oh jaj!

Megfojt ez az át- Egger mellpasztilla

kozott köhögés . meggyógyított!

Köhögés, rekedtseg es elnyalkasodas 
ellen gyors és biztos hatásnak

Egger mellpasztillái,
az étvágyat nem rontják és 

kitűnő ízűek.
Doboza 1 korona es 2 korona.

Próbadoboz 50 fillér. ~■
Eő- cs szétküldés"! raktár:

„NÁDOR‘ GYÓGYSZERTAR
” Budapest, VI. Váci-kőrút 17.

líaphíitó;
GaUócz; Török Gyula, Nagy kippcny :
Szalvány E. László, N.Tapolcsány: 
Mailász Antal Jenő, Főst yen: Erna 
nuel Géza, Östereich Miksa Vág 

ujhely Emánuel Géza, sí 21;

Dust
porolaj I

■>o?

f

Ht ___________ — "
padlóbeeresztő- | 

por ellen § 
új, hivatalok, bolthe- S 

hőségek, gyárak, * 
iskolák, kórházak i 

stb. részére. se 
~ beeresztett

Hygiea-porkendők |
pornélküli tisztítás kárpitok, bútorok olaj- 

^ festmények és beeresztett padlók részére. ^

^ - Egyedül valódi %
I Dustless-Oil & Paint Co.
ti Hartmann G. & Co., Bécs $
;j: VI./i, Mariahilferstrasse 9. Telephon 7502 
M 11—52 Árjegyzék ingyen.

^ Nagyban és kicsiben való elánisbás. ^ ^ ^

Speneder Ferenc
Nemzeti Szálloda Pozsony,
Kossuth Lajos-tér. — 1 Iidutca 2. 

Szoba I kor. 50 fillértől felfele Kitűnő 
konyha. Tiszta, valódi, öreghegyi borok. 

Friss sör.
tavbes.vlö 2!i:i Városi villám -s vasat megálló helye.

HÜTTINGER
Nemzeti kávéháza

Pozsony, Sétatér és Hid utcza sarkán. 
Díszes nj berendezés a városnak legszebb 
helyén, kitűnő ital és pontos kiszolgálások.

Nyitra megye legelegánsabb ezu krászdája.
DÖMEL JENŐ

cukrász NYITRÁN. Tóth Vilmos-út 15. 
Ajánlja a n. é. közönségnek napontafriss
süteményeit, tortáit és ezukorkáit.

Vidéki megrendelések pontosan 
és lelkiismeretesen készíttetnek.

Kloiber József
központi kávéház és sörcsarnoka

Magyar Óváróit.

Oláh László
borbély és fodrász műterme 
Galgóc, Ferencz József-tér.

Hermann Mik 1 ós
kávé és sörcsarnoka

Nagyszombat, Hosszú-utca 44. sz.

wen d/t Eajos
kávéháza Nagyszombat,

Felső Patak-utca.

„Fekete Sas“ Szálloda
Majeronowszki Lajos

—= Nagyszombat, .. _
Ferencz József-tér (Pőtér).

iKarácsonyi és újévi
ajándék, 

ajánlom sokfajta.

Fűzövei
Smegrakott dús raktáromat 
$és pedig a legújabb divat 
r*szerint készült női és le- 
Sány fűzőt, valamint
ur gyerrmekderekat 
* rindenfajtábant, és 

■ l a legolcsóbb arakon 
4rMegrendelésnél ele. 
égendő a derékbősé- 
Sget és a fűző hosz- 
Tszát tudatni. Kivá­
gna» a házhoz is jö- 
Svök. Naponta posta­
isi szétküldés

1 Zimmermann 
f Maliid Pozsony.

Kossuth Lajos-tér 12. -z. 
(sétatér.)

SS Az I dijat nyerte: 
^Budapest 1881 . Pozsony 
rjí 1899., Páris 1900 és Po- 
r*zsony 1902. Londonban 

és az aranyérmet
».4- — -i- 4- -t- ~ :-i- -i-

On parle Erancais. Englisch spoken. 
ACZEl. MIKSA Győr. 

KISFALUDY-KÁVÉHÁZA
Elvállal mindennemű hideg bufíettck, ház 
estélyek, jourolc. pique niquc-k rendezé­
sét. Naponta friss Kugler sütemények cs 
cukorkák kaphatók. Esténkint cigányzene

Fáczá 11 Y ei 1 dégiő
Pozsony, Csáky-tér

(Színház mellett ) Nagyszerű kert. na 
ponta zene, kitűnő ételek és italok.

Úri és gazdasági fogatok, kocsik, automobilok, lószerszámok 
lovagló eszközök minden alakban.

Hungária szálloda.
- PITZER és HAUSER

NYITRA.

1902. az érdemkeresztet
nyerte. ß 7^/1* z i

Biringer Károly Győr
Korona kávéház

Nyitva éjjel-nappal.

Gutmaini Xsitloi
Első Pilzeni Sörcsarnoka és Éterme 

Nyitra, Városház-tér 10.

CaÜ?3

Lótakarókat
házi cs

gazdasági lovak
szamara.

SCH ILLER
Kávéház és Szálloda NYITRÁN.

A városnak látványossága Szobák 
a fővárosi minták szerint berendezve
Mérsékelt árak. Tulajdonos

Schiller Henrik.

Waczulik Cölestin
kávéban; Nagyszombatban.

Alsó 1 losszú-utca

Haj tó-,
tisztitó és istálló

szerek.

hintó- és

gazdasági lovak
számára.

Katonai és polgári

lovagló
eszközök.

Udvorka István 
v e 11 (1 é g 1 ő és t é liker t

Frigyes főherceg-ut 30.
Frigyes főherceg cs gróf Erdődy palota 

átellencben Pozsonyban.

HERCZEG FERENCZ
= KÁVÉHÁZA----------

volt Auer-kávéház. Győr, Erzsébct-tcr 1. 
Legtágasabb s a modern követel m c - 
nyéknek minden tekintetben megfelelő 
kávéházi helyiség és kert. Hűsítő italok. 

Hideg buffet. Naponta cigányzene.

Géphajió-szijak gazdasági és gyári gépekhez. 
Varró-kötőszijak és szabadalmazott „Haris:1-szíj összekapcsolok

________________ = minden nagyságban. ,.
Mintaraktár a kereskedelmi muzeum állandó kiállításában Budapesten, Varos ige

MARSCHALL A. POZSONY
kocsi és lószerszám gyár.

Javítások bognár-, kovács-, lakatos-, mázolo-, nyerges és szijgyarto-mukakbol 
saját gyáramban szolidan, gyorsan es olcsón eszközöltetnek.

Képes árjegyzéket ingyen és bermentve küldök.
Kitüntetések : II. Mezőgazdasági Országos Kiállítás Pozsony 19°2 • elsőrendű 

díszoklevéllel. Nemzetközi kiállítás Páris 1900 Nagy ezüstérem kiváló kocsi­
gyár! ásert Nagy ezüstérem kivaló nyerges és szíjgyártó munkáért.

TOR
Modern asztalos- és kárpitosbu- 

torok, ó-német, barokk, szecessió 

stb. stílben, a legegyszerűbbtől a 

egfinomabbig; garnitúrák behú­

zása selyem, plüs és angol szö- 

vetekkel, kizárólag jó minőségben

Bt6 Bf
t

( Ruggyanta (gumi) 
Igyártá s meghonosítója mach kies

9C5/Ö10

Kitüntetetett 
1 pozsonyi helyi 

iparkiállitáson
1S99. 

és a II. 
országos kiállításon

VI., FONCIERE PALOTA
jókarbaniartásáh z és üzemébe'• szükséges
tések. szíjak, ponyvák, olajok és szerszámok

erelesél.t? 7C271 1X-99. fz. 1-rliig.' 
reimeiei s/.vrin- kötejezöleg tartozó r

MENTŐ SZEKRÉNYEK NAGY RAKTARA
ingyen és Ítél mentve

gumipakolások

Távbeszélő
nnyomis tilos 429. sz

TpTttatott 18T?

»Ml

C BitRSTf DT. X.A.BussntK

Itten
butorkereskedésében és kárpitosüzleteben

Nagy-Szombat 44 - 52!

rHL____
ÉÁ---^

U
z

1
X

Pramiirt 
anf der 

Pressburger 
Local-Gewerbe- 

Ausstellung 1S99. 
u. II. Landw. 

Ausstellung.

Telefon 429.

<D H US TÉR LAJOS
kocsigyártó — Wagenbauer

GröszUng-utca 20. sz. POZSONY OrössUnggasse Nr. 20.
Vrroszimg u r,a,Bestcllumren auf Wagen aller

44 —52

Elvállal megrendeléseket mindennemű u, kocsikra, 
' valamint minden a kocsigyártó szakmaim vago 
gyors és pontos kivitelben mérsékelt árak mellett.

XJj és viselt kocsik mindig raktáron.

Uebcrnimmt Bestellungen auf Wagen aller Art, 
sowie alle in das Wagenfach einschlagengenden 

>1 Reperaturen bei rascher und prompter Ausführung
Neue u. geführte Wagen stets am Lager.

■B. ■ w«» ■ I Twr - * - ’ •• T
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tip*

V ö <1,

tiusííiíaí

V X-V

0®-

kiMá

BS«?

óriási nagy 

választékban Szóld Jakab
könyv- és papirkereskedéséhen kapható Gál gócon.

2T,

n
■L

Diszdobozok
különféle alakban és nagyságban, kitűnő finom 
fehér, erem, színes levélpapírral és borítékkal

igen olcsón
beszerezhetők Szóld Jakab papirkereskedőnél 
Gál*rócon, Ferencz József-tér és Kis-piac sarok.

KV.

Képeslapok

ti !% karácsonyi
• r . •es újévi

I J üdvözlő-lapok rengeteg nagy 
VC mennyiségben és választékban 

kapható Szóld Jakab könyv- és 
papirkereskedésében Galgócon.

Liátképeslapok.

i

A$)

Nyomatott Szóld Jakab könyvnyomdájában Galgócon.

; 5 • - • . . - . ■


